
TÝRÜÜLÜKTÖ CAKÞI SÖZDÜ 
AYANBA

Oldo tagdýr, mýnda oor sýnagýñ,
Sýnagýña kança iret çýdadým.
Kayrat urap, karýlýkka boy sunup
Kündön küngö kart sööktöy sýnamýn.

Bilgen bileer, bilbegenge ne çara,
Beykaparga bolormun bir beçara.
Topurakka caþýnganda turpatým
Topuraþýp söz aytýþaar iç-ara.

Bilgen aytaar: öcör ele sözü þar,
Bir keldi da, bir ketti dep aytýþaar.
Kaparga albay kanday caþap ötkönüm,
Kançalarý mürzömdön tek kaytýþar.

Katar cürgön - cýluu sözün aytkanda.
Kayrat bolmok, kubat bermek darmanga.
Söz kýldý ne, söz kýlbadý ne payda
Söögüm kurup cer aldýnda kalganda, -
O adamdar,
Tirüülüktö cakþý sözdü ayanba!

KORKOMUN

Taþ kelse çayda deptir tiþiñ barda,
Tiþtep soñ çaynaganga ayla kayda?
Tagdýrdýn suusu kelse þimir degen
Çelektep suu cutsam da çañkap kelem, -
A tiþter uþalaný mayda-mayda.
Kýynalam cadap takýr tappay ayla,
Iylagan durus okþoyt anda-sanda.
Közümdön caþ orduna ot çaçýrayt
Þaþkansýym tübölüktüü barçu cayga.

Korkpoymun kaçan kelse ölümüñdön,
Korkpoymun caþoo - kamçý örümüñdön.
Korkomun böksö ketken kündörümön
Korkomun beker ötkön ömürümdön.

HAYATTAYKEN HOÞ SÖZ SÖYLEMEKTEN 
KAÇINMA

Ah kader, niye bu denli aðýr sýnavýn,
Sýnavýna kaç kere ayak diredim.
Gayretim tükenip, yaþlýlýða boyun eðip
Gün geçtikçe yaþlý kemik misali kýrýlýrým.

Bilen bilir, bilmeyene ne çare,
Umursamaza kalýrým biçare.
Topraða gömülünce bedenim
Dedikodu yaparlar kendi içlerinde.

Bilen söyler: inatçýydý, akýcý idi konuþmasý,
Bir geldi de, bir geçti diye söylerler.
Umursamadan nasýl yaþayýp gittiðimi,
Niceleri mezarýmdan boþ döner.

Birlikte gezen-iyi sözünü söyleyince.
Gayret verir, kuvvet verir dermana.
Söz etse de etmese de ne fayda
Kemiðim kuruyup toprak altýnda kalýnca,-
Ey insanlar,
Hayattayken hoþ sözden kaçýnma!

KORKARIM

Diþin varken taþý bile çiðne demiþler,
Diþ olmayýnca çiðnemeye çare nerede?
Kaderin suyu gelse iç demiþler
Kovayla su içsem de susarým hâlâ,-
Diþlerim ise ufalandý parça parça.
Zorlanýnca, bulamayýnca bir çare býrakýrým,
Aðlamak da iyi gelir galiba ara sýra.
Yaþ yerine gözümden ateþ sýçrar
Acele eder gibiyim ebediyete.

Korkmam ölümün ne zaman geleceðinden.
Korkmam hayat senin örülmüþ kamçýndan.
Korkarým eksik yaþanan günlerimden
Korkarým boþa geçen ömrümden.
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Azada Begimkulova
(1950)

Þiirler



ÖRÜKZAR

Ötö süyküm bacýrayýp açýlgan,
Örük gülü maga taanýþ caþýmdan.
Ayýldagý örükzardý eþ tutup
Arasýnda dalay iret caþýngam.

Suuk sözdön, suuk közdön kalkalap,
Kança colu nöþörlördön daldalap.
Appak cooluk salýp algan baþýña
Al örükzar apakemdey baykalat.

Cýlda kelem örükzardý sagýnýp,
Cooduraþat appak bapik tagýnýp.
Özüm baram elüü caþka cakýndap
Örükzarým turat dale cañýrýp.

Örükzarým, kýyýrý uzun sozulgan,
Örügünün daamý ketpeyt oozumdan.
Ömür tileym þiresindey örüktün
Örükzardý koruktagan boz ulan!

TALANTTARDI SÜYGÖNDÖRDÜN
ESÝNDEMÝN

Tolgonup tolkundaba sezimderim,
Taldýrga baþýmdý iygen kezim menin.
Taalaysýz mahabattan öksünbögün
Talanttý süygöndördün esindemin.

Burkurap bozdoy berbe, sezimderim,
Bazardan kaytýp kalgan kezim menin.
Baalabasa baalabas baþka biröö
Barkýmdý bilgenderdin esindemin.

Kaygýrýp kapalanba, sezimderim,
Karaylap cüdöp turgan kezim menin.
Kaalabas kaalabasa baþka biröö
Kadýrým bilgenderdin esindemin.

Çarpýlýp çýrkýraba, sezimderim,
Çarçoodon bezip turgan kezim menin.
Çañ salýp çebelenip, ezilbegin
Çamamdý bilgenderdin ezindemin.

Sanaadan sargarbaçý, sezimderim,
Sýnoogo tüþüp ança ezilbegin.
San miñ kayratýmdý þirep turat
Sýrýmdý bilgenderdin esindemin.

Çýyralgýç "çart" üzülböy sezimderim,
Çýnýgý küyörmandýn esindemin!

ERÝK BAHÇESÝ

Çok sevimli canlanýp açýlan,
Erik çiçeði tanýdýk bana çocukluðumdan.
Köyümdeki erik bahçesini sevdiðimden
Ýçerisinde bir çok defa saklandým.

Soðuk sözden soðuk gözden koruyup,
Kaç kere yaðmurlardan korudu.
Beyaz örtü örtünmüþ baþýna
Erik bahçesi anneciðim gibi gelir bana.

Her yýl gelirim erik bahçesini özleyip,
Sevinirler beyaz þapka takýnýp.
Kendim elli yaþýna dayansam da
Erik bahçem gün geçtikçe gençleþir.

Erik bahçem, geniþ mekâna yayýlan,
Eriðinin tadý gitmez aðzýmdan.
Ömür dilerim tadý gibi eriðin
Erik bahçesini koruyan delikanlýya!

YETENEKLÝLERÝ SEVENLERÝN 
AKLINDAYIM.

Düþünüp coþmayýn duygularým,
Kadere boyun eðdiðim zamaným benim.
Talihsiz aþktan eksik kalma,
Yeteneði sevenlerin aklýndayým.

Göz yaþý döküp aðlamayýn, duygularým,
Pazardan geri dönme zamaným benim.
Deðer vermezse deðer vermez baþka birisi
Deðerimi bilenlerin aklýndayým.

Kaygýlanýp üzülmeyin, duygularým,
Periþan olduðum zamaným benim.
Ýstemez, istemezse baþka birisi
Kýymetimi bilenlerin aklýndayým.

Çarpýlýp çýðlýk atmayýn, duygularým,
Yorgunluktan usandýðým zamaným benim.
Tozu dumana katýp, ezilme sakýn.
Çabamý bilenlerin aklýndayým.

Üzüntüden sararmayýn, duygularým,
Sýnava girip o kadar ezilmeyin.
Kalabalýk halk gücüme güç katar
Sýrrýmý bilenlerin aklýndayým.

Birden yerle bir olmayýn duygularým
Gerçekten sevenlerin aklýndayým!


